Publishing House "ANALITIKA RODIS" ( info@publishing-vak.ru ) http:/publishing-vak.ru/

Linguistics 61

YK 811.111

Metagopa B 3aroJioBKax aHIVIOA3BIYHBIX MHTEPHET-U3AAHUM:

NParMaTu4eCKUM acrexkT

HcaeBa Anacracus IOpbeBHa

AccucTeHr,

Kaeapa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,

Tynbckuii rocynapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET,

300012, Poccuiickas @enepanusi, Tymna, npocn. Jlenuna, 92;

e-mail: isaeva_anastasia91@mail.ru

AHHOTALIUSA

B crarbe paccmarpuBaroTcs 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MeTagopbl B COCTaBE ra-
3€THBIX 3aroJIOBKOB aHIVIOS3BIYHBIX MHTEPHET-U3AaHUi. IHTEHCHBHOE BHEIPEHUE UHTEPHET-
TEXHOJIOTHH B JKM3Hb OOIIECTBA OKA3bIBAET 3HAYUTEILHOE BIMSHIE HE TOJBKO HA S3BIK T'a3€ThI
B 1I€JIOM, HO ¥ Ha KOMMYHUKaTUBHO-TIparMaTHYeCKue 0COOCHHOCTH MHTEPHET-BEPCUI Ta3eT B
YaCTHOCTH. ['a3eTHBIN 3aroJIOBOK SIBIISIETCS IParMaTHueCKUM KOMITOHEHTOM Ta3eTHOM CTaThH,
o0JIaJaroIIyUM OIPeIeIEHHOM KOMMYHHUKAaTUBHO-IIparMaTuieckoi ycranoBkou. [lockomnbky 3a-
TOJIOBKU BCe 0OJIbIIE BBICTYMAOT C LIEIbI0 aKTyaIU3alluid CMBICIIOB M OKa3bIBAIOT OIPE/IesICH-
HO€ AMOIMOHATILHOE BO3JCICTBHE HAa ayJUTOPHUIO, TO B TAHHOM CTaThe MBI MPHUIECPKUBAEMCS
MHEHHUS, YTO 3arojoBOK MHTEepHET-U3/1aHusl, HAIOJTHCHHBIN SIPKUM UMILTAIIUTHBIM CMBICIIOM,
MO3BOJISIET JOCTUYD MOJOXKHUTEIHHOTO MEPIOKYTUBHOTO A(PQeKTa Ha ayAUTOPUIO M BHI3BAThH
OIpeIeICHHY0 PEaKIInIo Ha cool1aeMyro nHopmaiuio. HecMoTps Ha MHOrooOpasue CpeicTB
BBIPA3UTEIBHOCTH, CO3AIOIINX YHUKAIBHBIM 00pa3 ra3eTHOTO 3arojI0OBKa U HAIIOJTHSIOIIUX €ro
CWJIBHBIM MPAarMaTudeCcKUM MOTEHIIUATIOM, aBTOPBI CTaTeH aHIIOS3bIYHBIX HHTCPHET-H3TaHUHA
OT/AAIOT MpeanoyYTeHrue npeumMyiecTseHHo Meradope. [locpenctBom mMeradopbl B Tra3eTHOM
3aroJIOBKE aJIpeCcaHT PEeNpe3eHTUPYET B COSHAHUU ayTUTOPUH KAPTHHY MPOUCXOISIINX B MUPE

C06BITI/II71, BBIPa’KacT CBOXO OLCHKY W BLI3bIBACT Y PCIIUIIUCHTA F'aMMy 3MOI.IHI>1.

J1si DMTUPOBAaHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
Hcaesa A.1O. Mertadopa B 3aroioBKax aHIIOSI3IYHBIX HHTEPHET-U3AAHNIN: IparMaTuye-

ckuii acniexT // Kynerypa u nuBmmsanus. 2017. T. 7. Ne 3A. C. 61-67.

KuaroueBrble ciioBa
["a3eTHBIN 3aroJ0BOK, aHIJIOSI3BIYHBIC HHTEPHET-U3/IaHus, MeTadopa, mparMaTuka, mpar-

MaTH4YeCKHUI MOTCHI AL, ITParMaTu4CcCKOC BOS,Z[GI\/'ICTBI/IG, OKCIIPECCHUs.
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BBenenue

Meradopa Kak CTUITMCTUUECKUI TIPUEM YrKe JaBHO CTalla OIHUM U3 Hanbosee pacnpoCTpaHEHHBIX
9JIEMEHTOB B ITyOJIMLICTAKE, MTHOBEHHO MPOHUKAIOIINX B CO3HAHWE YUTATeNel U CIIOCOOCTBYIOLIMX
(OpMHPOBaHHIO KOHKPETHBIX YCTAHOBOK MO BOCTIPUSITHIO ra3eTHOTo Marepuana [Adanacsesa, 2014, 74].

Meradopuynoe TonkoBaHue camoii MeTadopsl oOHapykuBaetrcs B padore Jl. [IaBuacona. Io
MHEHHIO aMepHKaHCKoro guiocoda, meradopa — 310 COH si3bIKa (dreamwork of language). Otnens-
HOE€ BHUMAaHHUE YUYEeHBIN y/IeIIsIeT BaXKHOCTH IepeBosia MeTa(opshl sl YCIEITHOTO BOCIPHUATHS HHOS-
3bIYHBIM PELUIUEHTOM, T.K. IPOLIECC UHTEPIPETALMHU MIPEACTABIISET COO0 paboTy TBOPUECKOTO BO-
obpaxenus nepesoaunka: «The interpretation of dreams requires collaboration between a dreamer
and a waker, even if they be the same person; and the act of interpretation is itself a work of the
imagination. So too understanding a metaphor is as much a creative endeavor as making a metaphor,
and as little guided by rules» (/{2 monkosanus cnoé neobxooumo 63aumooeticmsue CHOBUOYA U UH-
mepnpemamopa, 0asxce eciu Mo 00HO U MO dce JTUYO, NPpoyecc UHmepnpemayuu u ecms paboma
goobpadcenus. Ilonumanue memagopwvi, Kak u ee cozoanue, A6NIAEMCs pe3yIbmamom meopPYecKux
YCunul u 8 Manou cmenenu noodunero npasunam — Ilepesoo A.1.) [Davidson, 1978, 31].

HccnenoBanue Metadopbl CBSI3aHO C MMEHAMU TAKUX BBIAAIOIIMXCS OTEUECTBEHHBIX U 3apy-
OexXHbIX TUHTBUCTOB, Kak H.J[. ApyTtionoBa, A.H. bapanos, M. bk, A. Bexxourkas, JIx. J[xeitHc,
M. [Ixoncon, B.A. 3agopuosa, FO.H. Kapaynos, 3. MakKopmak, 3. Késeuem, /[x. Jlakodd, B.JL.
Haep, A. Puuapnc, k. Cepab, I'H. Cxispesckas, B.H. Tenus, A1l YynuHOB 1 MHOTMMU IPYTHUMU.

Llenbto cTaThu ABISIETCA OIIpEieNieHne 0COOCHHOCTEN (PYHKLIIMOHUPOBAaHUS METa(OphI B Ta3eTHHIX
3aroJI0BKaxX aHIJIOS3BIYHBIX MHTEPHET-U3IaHNUH, a TAKKE PACCMOTPEHHE ITPArMaTUIeCKOro U PE4eBOro
BO3/ICHCTBHS HA MACCOBYIO ayJIUTOPHIO C LIEJIbIO MPUBJICUCHNUS] BHUMAHUS K Ta3€THOMY MaTepuaiy.

Marepuasaom ucciie[oBaHus MOCTYKHUIIN I'a3eTHBIE 3ar0JI0BKH, OTOOpaHHBIE METOIOM CILIONI-
HOW BBIOOPKHM M3 aHIVIOSI3BIYHBIX MHTEPHET-BEPCUIl KaueCTBEHHBIX Ta3eT, MH(opMaIs KOTOPBIX
HarpaB/ieHa Ha MHUPOKUN Kpyr uurtateneil. HTepec 1isl HaCTOSIEro UCCiIe0BaHus MpeICTaB-
JSIFOT MHTEPHET-U3JaHNs, @ HEe TledaTHas Ipecca, 4To OOBSICHIETCS JOMUHHUPYIOLIEH pOJIbIO CEeTH

HUHTEpPHET B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

IIparmaTruyeckue BO3MOKHOCTH MeTadopbl B COCTaBe

ra3eTHoro 3aro/Ji0OBKa HHTCPHET-U31aHUuA

Amnanms MeTa(bOpI/I‘-ICCKI/IX o6pa30B B 3aroJIOBKax COBPCMCHHBIX AHITIOA3ZBIYHBIX WHTCPHCT-
U3JIaHUM [O3BOJIUT ACKOAUPOBATH XAPAKTCP MBIIMIJICHUSA KaK KYpHAJIUCTA, TaK U O6IJ_ICCTB8. B IIC-
JIOM, T.€. BBISIBUTH HanOoee AKTYyaJIbHBIC HpO6J'ICMLI, BOJIHYIOIIIMEC BECb MUD.

OI[HOﬁ N3 CaMbIX CCPbC3HBIX U X KUBOTPCHICIIYIIUX TEM HA CETOJHSAIIHUN JeHb SBISIETCS 60pB-

6a ¢ UIT'MJI' — maBHOM yrpo3oii it Mupa. B aHTIIOA3BIYHBIX HHTEPHET-U3JaHUAX UMEEeTCs 3Ha-

1 Opranmzanws, qesTeIbHOCTh KOTOPOH 3alpelieHa Ha Tepputopuu Poccuiickoii Demneparum.
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YUTEIHHOE KOJIMYECTBO Ta3€THBIX 3ar0JIOBKOB, MeTapopuIHO Xapakrepusyronmx lciamckoe ro-
cymapctBo®. OHAKO B MPUBEACHHOM Jaiee 3arojoBKe Hanbojee 00pa3Ho U TOUHO MPEACTABICHO
OIMCaHKE TEPPOPUCTUICCKON TPYIIITUPOBKH, KOTOPOE BCEISIET CTPAX M Y)KAac B CEp/LIa JIFOICH:

— The Islamic State is evil returned (The Washington Post, 25 August 2014).

Onuret returned yCWINBAET HANPsHKEHHE JIEKCEMBI evil (a power that makes people do very
bad and cruel things MEDAL, 2002, 474]) B 3arofioBke, T. K. 1a€T MOHSTH, YTO B HAIIIEM MHUPE TI0-
CTOSIHHO uJieT 60pb0a Mexay A00pbiMu U 371biMU cuitamu. UTWJI siBnsieTcst cerogHs cBoero poaa
BapHaIei HaMCTOB: OHH TO-IPYTOMY OZIETHI, HO TaK e )KECTOKO YOUBAIOT U3-3a HETEPITUMOCTH,
HEHaBHUCTH W a3zapta. CiempoBarenbHO, MOXKHO caenath BbiBoa: UT'MJI — ato BepHyBIIEecs 310!
UYenoBeyecTBO AOHKHO MPUIIOKUTH BCE CUJIBI, YTOOBI OfICpKaTh HaJ HUM MOOEYy.

PaccMOTpuM HECKOITBKO HHTEPECHBIX 3ar0JIOBKOB aHTIIOS3BIYHBIX HHTEPHET-U3IaHUHA ¢ METa-
(bopoii, coznaronieil spKuil ¥ YHUKaJIbHBIA 00pa3 B CO3HAHUU ayIUTOPUU.

— Sanctions noose begins to tighten on sanguine Russia (The Financial Times, 15 October 2014).

B nmaHHOM 3aronoBKe MPECTaBISIETCS WHTEPECHBIM MPOTHBOIIOCTABICHHUE JICKCEMBI CAHKYUU
(sanction — an action that is taken or an order that is given to force a country to obey international
laws by limiting or stopping trade with that country, by not allowing economic aid for that country,
etc. MWD, 2015, www]), koTopasi IprpaBHUBACTCS )KyPHATUCTOM K yaIaBke (noose — a large loop at
the end of a rope that gets smaller when you pull the rope and that is used to hang people, to capture
animals, etc. [ibid.]), u sanmTeTa onmumucmuueckuii (sanguine — confident and hopeful [ibid.]). s
TIOHMMAHMS 3aT0JIOBKA YMTATEITI0 HEOOXOMMMO 00PATUTHCS K TA3€THOMY MaTepHaty, U3 KOTOPOToO CTa-
HOBHTCS SICHO, YTO BBIpAXKEHUE fo tighten the noose (to make a situation more difficult for someone
[1bid.]) ucnomnp3yeTcst B JTaHHOM 3aroJIOBKE ISl CO3/IaHusT 00pa3a TPEBOXKHOTO M HAIIPSKEHHOTO Tie-
prona B Poccum, KoTopasi Bce paBHO TIPOIOIDKAET BEPUTH B IPEKPACHOE U CBETIIOE OyIyIiee.

— The migrant crisis is a mere gust of the hurricane that will soon engulf Europe (The
Telegraph UK, 11 November 2015).

ABTOp CTaThH MOTYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTH TOYHOTO TTPOTHO3HPOBAHHSI €BPOIICHCKOTO MH-
TPAIIOHHOTO KPU3KCa B CBS3H C MAaCCOBBIM HAILTBIBOM OerkeHieB. To, uto nmpoucxoamio B EBporne
B MOCJICTHUE MECSIIBI, )KYPHAIUCT METAQOPUIHO OINMMCHIBACT KaK «CITA0BIA IMOPHIB BETpa Mepe.
npuOIvKatomeiics Oypei», TeM caMbIM Jieias aKIeHT Ha BO3MOXXHOM YXYAIICHHH CUTYallid B
Oyayuiem, KOrna 4YHCIEHHOCTh HaceneHus: Bo3pacteT (rmo nanHeiM OOH, monoBuHa mpupocta
npuzaercs Ha crpanbl Adpuku u 3anagHoi Azun). TakuMm oOpa3oM, aHaIu3upyemasi B ra3eTHOM
3aroyioBKe Meradopa aKTyaau3upyeT MOHATHIHYIO 00acTh «yTpo3a» B CO3HAHUU PEIUTIHCHTA.

— The Islamic State s trap for Europe (The Washington Post, 15 November 2015).

[TpoBokammst co croporst UT'MJI, koTopast 3akinrodaercs B TOM, YTOOBI CIIPOBOIIMPOBATH TEPPO-
PUCTHYECKUMU aTakaMu OypHYIO peakinio EBpOIBI B OTHOIICHUH MYyCYJIbMaH BCETO MHpPa, TIpe/-
CTaBJICHA B 3ar0JIOBKE TIOHATUWHOMN 00JIaCThIO «JIOBYIIKAY (trap — a clever trick that is used to catch
someone or to make them do or say something that they did not intend to [LDCE, 2006, 1769]).

2 Opraamzanusi, JesTeIbHOCTh KOTOPOH 3alpelieHa Ha Tepputopun Poccuiickoit denepariu.
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— Norway tells refugees who used cycling loophole to enter to return to Russia (The Guardian,
14 January 2016).

Poccus 3anperuna murpantam nepecekarb KIIII B . Crypcekyre (Ha rpanunie Poccun u Hop-
Berum) merkoM. HopBerus, B CBOIO odepe/lb, HE BITyCKaeT OSKEHIIeB Ha aBTOMOOWIIX. OTHAKO
CHPHHIIBI HAIILIH JIa3eHKy W OJIaroroiydHO TIepeCceKIn TPaHUIly Ha Bellocureaax. B nanHom 3a-
rosnoBke metadopa cycling loophole (loophole — a small mistake in a law that makes it possible to
avoid doing something that the law is supposed to make you do [LDCE, 2006, 958]) cnoco0cTBYyeT
CO3JaHHI0 00pa3a HeCOBEPIICHCTBA 3aKOHA.

— Refugees are becoming Russia s weapon of choice in Syria (The Guardian, 16 February 2016).

Meradopa B paccMaTpuBaeMOM Ta3eTHOM 3arojiOBKe aKTyalIH3HpYeT MOHATHIHYIO 00JacTh
«KOH(pOHTAIMS», «pa3HOITIACHe» B pe3yabrare neicTBuii Poccum B BOIpoce yperyaupoBaHUs
CUPUICKOTO KOH(IIUKTA.

Cremyromye 3aroJloBKH OTpakaroT MHeHHe 3amnaaa o auaepe Yeuann Pamzane Kanpipose:

— Putin’s most aggressive attack dog is unleashed (The Washington Post, 21 January 2016);

— Mr. Putin's deal with the devil in Chechnya (The Washington Post, 31 March 2016).

Hcnonp3oBanue Metadopsl B TIEPBOM 3aroJIOBKE TO3BOJISIET CAETIATh BBIBOM, YTO B CO3HAHHUU
3amana Pamzan KaapipoB acconmupyercs ¢ arpecCUBHBIM OOWUIIOBBIM TICOM, BBITIOTHSOIIAM TI0-
pydenus npesuaenta Poccun. Bo Bropom ciydae nmuaepy Ueunn naetcs 6oiee peskast XxapakTepu-
CTHKa, YKa3bIBAIOIIAsl HA JKECTKOCTh POCCUHCKOTO TOCYIapPCTBEHHOTO M MOTUTUYECKOTO JSSITEIIS.

[TpuBeneHHBIC IPUMEPHI 3aT0JIOBKOB JOKA3BIBAIOT, UTO MeTadopa CIYKHUT IPKUM HCTOTHHKOM

p33H006p331/15[ N OXKHUBJICHUA PCUX B LICJIOM U A3bIKa I'a3€Thbl B YaCTHOCTH.

3akioueHue

HpOaHaJ'II/ISI/IPOBaHHBIC Tra3€THBIC 3aroJIOBKH I/IHTepHeT-I/BI[aHI/Iﬁ IMO3BOJIAIOT CACIaThb BbIBO/I,
4qTo MeTa(bopa o6na)1aeT OKCIUIMOUTHO-OLICHUBAIOIMIUMU XaAPAKTCPUCTUKAMU: JTaHHOC BbIpA3U-
TCIIBHOC CPEACTBO HECCT KOMMYHHUKATUBHO-IIPAIrMATUYCCKYHO YCTAHOBKY aJIp€CaHTa, IMOCKOJIbKY

TIO3BOJISICT EMY Bep6aJII/I30BaTB CBOM MBICJIU B HpKOfI U 3aIIOMHMHAIOIICHCS (bopMe.
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Abstract
The article deals with functioning of metaphor in newspaper headlines of English-lan-
guage Internet editions. Intensive introduction of Internet technologies into society's life has a
significant impact not only on newspaper language as a whole but also on communicative and
pragmatic features of online newspapers in particular. A newspaper headline is a pragmatic
component of a newspaper article that has a certain communicative and pragmatic aim. Since
headlines are increasingly being used to foreground the meanings and have a certain emo-
tional impact on the audience, it is considered in this paper that a bright and implicit headline
of an Internet edition allows to achieve a positive perlocutive effect on the audience, cause a
certain reaction to the reported information. Despite the variety of means of expressiveness,
which create a unique image of the newspaper headline and fill it with a strong pragmatic
potential, the authors of articles in English-language Internet editions give their preference
mainly to metaphor. By using metaphors in newspaper headlines the addressee represents in
the minds of the audience a picture of the events taking place in the world, expresses his as-
sessment and causes the recipient a range of emotions. The analyses of the newspaper head-
lines online publications allowed author to conclude that the metaphor has explicitly evalua-
tive characteristics: this expressive means carries a communicative-pragmatic setting of the

addressee, since it allows him to verbalize his thoughts in a vivid and memorable form.
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